MAX.PRESSURE: 15 bar
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(5) display

(6) up
(7) down ——

(8) restart

(9) power indicating lamp
(10 mode lamp
(11)Pump on indicating lamp

(12) flaut status lamp

BG/ Onucanue

1.Bxog 3a Boga

2.3axpaHBaHe 230 V

3. BaxpaHBaHe 230 V kbm nomnaTa
4./3xop 3a BOAa

5.EkpaH

6.NpemecTBaHe Harope

7. NemecTBaHe Hagony
8.PectapTtupaHe

9.MHankaumsa 3a 3axpaHBaHe

10. AToMaTUYeEH pexum
11.M\Hankaums 3a BKIloYeHa nomna
12.Haukaums 3a rpeLuka

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaw yrnoTtpebal!
Refer to instruction manual booklet!

water outlet

pump line

(3)

power line

(2)

water inlet (1)

@ rowERON
@ Auto-mope

@ runron

@ FuLURE

AUTOMATIC PUMP CONTROL

WHcTanauusta Tpsibea ga ce
M3BbPLUM OT KBaNMUUMpaH
€neKTPOTEXHUK

Installation must be performed by a
qualified electrician

[BonHa naonauyms
Double isolation




BG RAIDERE

Carden Teels

OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpeGuteny,

[No3gpaBnenus 3a nokynkaTta Ha MalunHa OT Hal-6bp30 pasBuBaLLaTa Ce Mapka 3a enekTpudecku, 6eH3nHoBY 1
nHeBMaTU4HM Mawmnhm - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupare u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHi u HagexaHn MaLuvHu u
pabotarta ¢ Tax Lie Bu foctasn uctuHeko ynoeonctaue. 3a BaiweTo yno6cTBo € narpageHa v OTnuYHa cepBir3Ha Mpexa ¢ 49
CepBY3a B LsinaTa CTpaHa.

lMpeny aa 3nonagaTte Taav MalLHa, MOMS, BHUMATENHO CE 3ano3HaiiTe ¢ HacTosLaTta “VIHCTpykums 3a ynoTpeba’.

B nHTepec Ha Balwata 6e3sonacHocT v ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHata i ynotpeba, mpoyeTeTe HacTosLuTe
VHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENOpbKUTE M MpedynpexaeHusta B Tax. 3a M30srBaHe Ha HEHYXHW TpeLLku
1 VHUWMAEGHTW, BaXHO € Te3n WHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pasrnoniokeHue 3a Obaeluy CripaBku Ha BCUYKW, KOWTO Lie monasat
mallmHaTa. AKo i npogageTe Ha HoB coBeTBeHMK TO “UHCTpYKUmsiTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npeaaje 3aedHo C Hero, 3a Aa
MO3e HOBYS MOMN3BaTEN fla Ce 3ano3Hae CbC ChbOTBETHUTE MEpPKM 3a GE30MACHOCT W MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mwmnopt Ekcnopt” OO[] e ymbnHOMOLUEH NpeacTaBuTen Ha NnpousBoauTens W cobCTBEHUK Ha
TbproBckata Mapka RAIDER. AapecbT Ha ynpaBnerme Ha cvpmata e rp. Codus 1231, 6yn. “lMomcko woce” 246, Ten. +359 700
44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BB (hupmaTa e BbBefeHa cucTemata 3a ynpaenenue Ha kayectsoto I1SO 9001:2008 ¢ obxsat
Ha cepTudviKaumsTa: TbproBus, BHOC, U3HOC 1 CEPBI3 Ha NPOECHOHANHM 1 X0 eneKTPUYECKU, MHEBMATUYHN U MEXaHUYHN
MHCTPYMeHTU 1 0bwa xenesapus. CeptudmkatsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKu AaHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eAnHULA
Mogen - RD-EPC04
HoMuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMNBUS TOK Hz 50
MouHocTt W 2200
CTapToBO HansraHe MPa 0.1-0.6
Makc. paboTHa TemnepaTtypa °c 60
CBpb3ka “ 1
CteneH Ha 3awmTa IP65
Knac Ha 3awuTa I
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MpoyeteTe pbLKOBOACTBO 3a ynoTpeba BHMMATENHO, 3a Bawa cobeTeeHa GesonacHocT, npean Aa MPUCTBANTE KbM
ekcnonoarauys.
OBLLM MPABWIIA 3A BE3OMACHA PABOTA

[Mpn n3non3BaHe Ha enekTPUYECKN UHCTPYMEHTU, C LieN HaMansBaHe Ha pucka OT Moxap, TOKOB YAap W HapaHsBaHus,
TpsibBa [ja Ce CnasBaT CreHUTE OCHOBHI MEPKU 3a 6E30MacHOCT.

[MpoyeTeTe U3LANO HacTOSLMTE yKa3aHusl, Npeay Aa NycHeTe B AeiCTBME TOBa U3aenue. 3anaseTe HacTosLMTE yKasaHns:

[poBepeTe HanpexeHNeTo, ykadaHo Ha upmeHaTa Tabenka

Mopabpxaite paboTHOTO CU MSCTO YMCTO

BeanopsabkbT Ha paboTHOTO MSCTO YBEN4YaBa ONAacHOCTTa OT TPYLOBM 3MI0NOMYKY;

Cbobpassiailte ce ¢ ycnoBusTa Ha paboTHOTO MSCTO

He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha ObxA. He n3non3saiite enekTpOMHCTPYMEHTU BbB BniaxHa unu Mokpa cpega. Pabotete
npu fo6po ocBeTneHue. He 13nonasaiTe enekTPOMHCTPYMEHTM B BNM30CT A0 NecHo3ananumy TEYHOCTU UK ra3oBe;

[MpennasBaiiTe ce oT TOKOB yaap

130sreaitTe CbNPUKOCHOBEHWE Ha TANOTO ChC 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTM (Hanp. TpOONPOBOAK, paanaTopy, KyXHEHCKM NeYKy,
XnagunHuup);

He monyckaiite aela B onacHa 6nm3oct

He nossonsiBaiiTe Ha BbHLWHYM NUL@ Aa Ce JOKOCBAT [0 MHCTPYMEHTUTE BM UMM 10 3aXpaHBalUus LHYP; APbXKTE M Ha
pa3cTosiH1e OT paboTHOTO CU1 MSICTO.

CbXpaHsiBaliTe HeM3noN3BaHNTe MHCTPYMEHTI Ha NMOAXOAALLO MSCTO

CbXpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE U3NON3BaTe B MOMEHTA, B CyXW 3aKIYeHN MOMELLEHNS, KbAETO He MoraT ja
6baat gocTurHaTi ot aela;

. He npetoBapsaiite MHCTpymeHTa

Tol e cBbpLUM paboTaTa no-gobpe 1 no-6e30nacHo B ykasaHus OT NpOU3BOAUTENS 00XBaT;

/3non3BaiiTe nogxoasLms 3a pabotaTa UHCTPYMEHT

He ce onuTBaliTe fia HakapaTe Markv WHCTPYMEHTU Wiv npucnocobnenns aa Bbpiat paboTata Ha ronemu u MOLLHM
WHCTPYMEHTU. He n3nonssarte MHCTPYMEHTUTE 3a HeCcneLndnIHM AeitHOCTI (Hanp. He usnonasaite

BHVMAHWE! BaemeTe HeobxoauMuTe MepKM fia IpeaoTBpaTMTe A0CThINA Ha el o NpecocTaTa Unk 3axpaHBallus kaben.

3axpaHBaHe

bbaete yBepeHu, Ye KOHTaKTBT B KOWTO LLie BKMKOYMTE npecocTaTa e 0be3onaceH 1 € B HopManHo paboTHO CbCTOSIHNE.

BHVMAHWE! Ako no 3axpaHBalyusT kaben unm Lwencena uma Crneay OT HsikakBu HapaHsiBaHWs B CrieACTBME Ha BbHLUHA
Hameca He M3non3BaliTe npecocTaTa Npean a rm OTPEMOHTMpaATe.

BaxHo!

[NonpaBkaTa 3afbmkuTENHO € HeobXxoanMO Aa Obae M3BBPLLEHA OT KBAaNMdULMPaH ENEKTPOTEXHMK.

MpunoxeHns:

3a cTaumMoHapeH MOHTaX 1 U3NoMNBaHe Ha Bofa OT KIaAeHLM W Apyr NacuBHU BOAOEMM.

BuHaru BHUMaTENHO MHCTanmMpaiiTe npecoctata Aaney oT BCSKaKBY BOLHU U3TOYHULN.
Korato n3nonssate npecoctata B 6n130cT 40 NyBHY GacenHu e 3aabImKUTENHO Aa 13non3sate asTomatnyeH RCD

¢ 10n=30 mA 3awura.

BHWMAHWE! KoraTo nomnata cnpe pa6oTa, TpbbuTe BCe OLLe ca Noj HansraHe, 3aToBa npenopbyBame fa oTCTpaHuTe
Tanata, 3a fia oceoboauTe cuctemata. Cnefj KOETO MOXETe OTHOBO [a BbPHETE perynatopa B pexum Ha pabota.

BHumaHve

Hwikora He ©3BaxaaiiTe enekTpoHHaTa nnaTka OT KOHTPOIHaTa KyTus.

Enektpnyeckata cxema BbTpe B KOHTpONHaTa KyTust MokasBa MpaBUITHOTO CBbp3BaHe. HenpaBuIHOTO CBbp3BaHe Lye
YHWLLIOXM LiAiNaTa eNeKTPOHHa CXema.

Pa6oTete ¢ nogxogsLLo paboTHO 06rekno

He HoceTe Lnpoku Apexu unu ykpalueHns; Te Morat Aa 6bAaT 3axaHaTui OT ABWKELLUTE ca AeTailnu Ha MalurHaTa. [pu
paboTa Ha OTKpUTO Ce MpenopbyBa HOCEHETO Ha MPeAnasH1 ryMeHu pbkasuum u 0ByBKM CbC cTabuneH rpardep. Ako cTe ¢
Abhra koca, HoceTe npeanasHa Mpexa;

1A3nonasaitTe npegnasHu ounna

OcBeH TOBa W3non3BaiTe AuxaTenHa Unu NpoTUBONPAXoBa Macka, ako PS3aHETO € CBbP3aHO C OTAENsHE Ha Nnpax;

i3anonagaiite npaxoynosutenu

AKO KbM ypeauTe moraT fia Ce NOCTaBsT MpuUcnocobrieHns 3a u3BnMyaHe W CbbupaHe Ha mpaxa, ocurypeTe TAXHOTO
nocTaBsiHe W NPaBUITHO U3MOMN3BaHE;
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He yBpexpaaliTe 3axpaHBalLus LWHYP

Huvikora He ApBXTE MHCTPYMEHTa 3a 3axpaHBalLMs LUHYP, HWKOra He AbpraiTe LUHypa, 3a Aa W3KIIYUTE Lencena oT
KOHTaKTa, ¥ npeanasgaiite kabena oT omMacnsiBaHe U AoNup [0 HaropeLLieHi NpeameTyt 1 ocTpu pbooBe;

3acTonopssaiiTte

He ce npoTsraiite, 3a ja fOCTUTHETE NpeaMeTH 3BbH obcera Bi

Pa6oTeTe BuHam B CTabUnHO NONOXEHMeE 1 NOCTOSIHHO NOALbPXaliTe PaBHOBECHE;

OTHacsiTe ce rpYKINBO KbM MHCTPYMEHTUTE Ci

MopabpxailTe MHCTPYMEHTUTE CWU OCTPU W YMCTM, 3a da pabotute no-kayecTBeHo M mo-GesomacHo. CvbniogasaiiTe
yKa3aHusiTa 3a NofapbXka U CMsiHa Ha npucnocobnennsTa. MNepuognyHo NpoBepsiBaiiTe 3axpaHBalLys kaben u wwencena Ha
ypefiau ako OTkpueTe MoBpefa, MoBepeTe peMOHTa UM Ha kBanuduumpaHo nuue. MpoBepsiBaiiTe NEpUOAMYHO NOM3BaHUTe
YOBITKUTENN 1 3aMeHsIATe NOBPEAeHUTE.

M3kniouBaliTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa

VI3kntoyBaliTe enekTPOMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBallaTta Mpexa, KoraTo He ro u3nonasare, Npeau TEXHU4ECko o0benyxBaHe
VNN KoraTo CMeHsTe paboTHUTE MpUcocobrerns, KaTo CMEHSIEMI HOXOBE, CBPE/LTa U PEXELLM UHCTPYMEHTY;

He ocTaBsiiTe knto4oBe no npecoctarta

Cb3paiiTe c1 HaBuka npeau nyckaHe B AENCTBUE HA eNeKTPOMHCTPYMEHTa [a NpoBepsiBaTe Aanu BCUYKM KiiovoBe W
peryn1pyemm rae4Hu KnoyoBe Ca OTCTPAHEHM OT HEro;

[peanasBaiTe ce OT BKIOYBAHE MO HEBHUMaHWE

He apbXTe BKMIOYEHM B Mpexata MHCTPYMEHTU C MOCTaBEeH BbPXy MycKOBWS MpekbcBay MpbeT. [Mpu BKMtoYBaHe Ha
VHCTPYMEHTa B MpexXaTa ce yBepeTe, Ye NyCKOBUST NMPEKbCBAY € B NOMOXEHNE “U3KIMIYeH0”;

13anonasaitte yabmkutenu npu pabota Ha OTKpUTO

[pu paboTa ¢ MHCTpyMEeHTa Ha OTKPUTO U3NON3BaiiTe Camo NpeaHa3HaYeHu 3a LienTa 1 CbOTBETHO 0603HAYeHN YabIMKUTENY;

Bbaete BuHaru Hallpek

CnepeTe kakeo BbpLUMTE, MOCTbNBANTE Pa3yMHO U He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, KoraTo CTe YMOpEHW;

[MpoBepsBaiiTe 3a NOBPELEHM YacTn

IMpeaw na 3anoyHeTe paboTa ¢ ypeda, BUHaru npoBepsiBaiTe BHUMATENHO Janu NpeanasHuTe yCTPONCTBa U ApYruTe YacTy
paboTAT U3PSAHO U U3MbAHABAT (PYHKLMMTE, 3@ KOUTO Ca npeaHasHayeHu. [poBepsiBaliTe LEHTPOBAHETO 1 3aKpenBaHeTo Ha
ABWXKELLMTE Ce YaCTW, KakTo v 3a NoBpeaeHn YacTi. [poBepsBaiiTe Aanu BCYKM YacTy ca

MOHTMPaHY NPaBUIHO, KaKTO W BCUYKV PYTY YCMOBWS, KOUTO MOraT Aia BIIMSIT BbpXy paboTata um. MoBpeaenm nnv fedektHm
npeAnasHy yCTpoiicTBa, NPeKbCBaYM W Apyrv YacTv Tpsibea Aa GbaaT PEMOHTUPaHM U MOAMEHEHN OT KBanuduLMpaHo nuue.
He n3nonaBalite MHCTPYMEHTI, KOWTO He MoraT fia 6b/ie BKIKOYEHN M U3KIIOYEHM OT MYCKOBUST NPeKbCBay;

BHrumanue! W3nonssaiite ypeaa u npucnocobnenmsta My B CbOTBETCTBUE C HACTOALMTE Yka3aHus 3a BesonacHa pabota
11 N0 HAYMHa, yKa3aH 3a CbOTBETHUS MHCTPYMEHT, KaTo Umarte npeasug paboTHUTe yenosusiTa v pabotata, kosTo Tpsibea fa ce
13BBPLLUK. 13n0N3BaHETO HA MHCTPYMEHT 3a OnepaLiii, PasnnyHm OT Te3u, KoUTo 0BMKHOBEHO Ce 04aKBa fja N3BbPLLBA AafeHNAT
VHCTPYMEHT, MOXe Aa Npeaun3Bika pUCKoBa CUTyaLms;

®YHKLWNOHANHO ONUCAHWE, NPELHASHAYEHNE
Taau nomna e 1A ENEKTPOHEH PerynaTop Ha HansiraHeTo, KOHGUIypupaH ¢ LngpoB Aucnnen, KNMeHTUTe MoraT Aa 3agasat
CTOMHOCTTA Ha HansraHeTo 3a CTapTUpaHe/cnpaHe Ype3 KOHTPONHaTa Mrova, KOSITO MOXE UHTENUTEHTHO Aa OTKpUe
HansiraHeTo Ha BofaTa W NoToka B TpbOONpoBoaa, 3a ia peanu3unpa cTapTpaHe/cnpaHe Ha BogaTa nomna. To3u KoHTponep
MOXeE [1a 3aMEeHN TPaLNLMOHHIUS Pe3epBoap Noj HansraHe, KOMTO MOXe [a Ce 13nonaea 3a BogocHabauTenHa cuctema .
®yHKUMOHaneH nperneg
1) Mma 2 pexuma Ha paboTa, KOUTO MoraT JIeCHO Aia Ce MPEBKIYBAT Ypes GyToHa Ha KOHTPONHATa NKLeBa nnova;
2) EkpaHbT Ha gucnnest noka3ea HansraHeTo B peaniHo Bpeme Ha TpbOonpoBoaa U KNMEHTBLT MOXe NpesBapuTENHO Aa 3a4ane
HavanHo/cTon HansraHe Cnopes U31CKBaHusTa.
3) TekyLua 3aLyuTa OT NpeToBapBaHe
4) 3awwmTa oT CBPBXBUCOKO HansraHe Ha BojaTta B Tpbbonpoeoaa
5) OTkpuBaHe Ha aBTOMaTUYEH LKL Ha HepgocTur Ha Boga. Cnep kato 6bae oTkpuTa Boga B TpbOONpoBOAHATa cucTeMa,
aBTOMATUYHOTO pecTapTupaHe Lye 6bae NpUNoXeHo.

[MogpobHo onucaHve Ha yHKumATa

OyHKUNS 3a OTKPUBAHE W 3aLLyTa OT HEOCTUI Ha Bofa

[Mpn nunca Ha HansraHe v BOAEH NOTOK, Mporpamata aBTOMaTUYHO LLe ro MAEeHTU(NLMPA KaTo rpeLuka npy He[OCTUr Ha
Boga. 1o ToBa BpeMe CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a NOBpeAa Lie NPOAbMKM fa Mura (YepBeHa CBETNMHA). Tol aBTOMAaTUYHO
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LLie MPEBKITI0YM Ha 3alyuTa CpeLLy HEeOCTUr Ha BOAA U LLe U3KIHYW NoMnaTa, A0KaTo He Gbae OTKPUT CUrHan 3a BOAEH

MOTOK, B KOTO MOMEHT LLie NPEMUHE B HOpManeH pexum Ha paboTa 1 YepBeHaTa namnuyka aBTOMaTUYHO Le n3racHe. AKo
CbCTOSHUETO Ha HEJOCTUI HA BOAA MPOABLITKY, Lie paboTy 3a 30 cekyHaw, Lie ce uakmoum 3a 1 MuHyTa, Lwe paboTn 3a 13
CeKyHAam, e ce 13kmioun 3a 1 MuHyTa, Le paboTn 3a 13 cekyHaw, Le ce u3knioum 3a 1 MuHyTa, We pabotu 3a 13 cekyHau, we
ce M3kntoym 3a 30 MUHYTH,

crnep, ToBa BkroyeTe 3a 13 cekyHau 1 uaknioyeTe 3a 60 MUHYTW. AKO HSIMA BOAEH MOTOK W HansiraHe BCE OLLE OTKPWT, TOW e
NPOABITKN A Ce BbPTU Ha BCeku 60 MUHYTH B NpoabikeHue Ha 13 cekyHaw, aokato 6bae oTkpuT BogeH notok. Creq kato
©bje OTKPUT cUrHan 3a BofeH NoToK, Nporpamata aBTOMaTUYHO LUE U34UCTV BPEMETO Ha LMKbAa.

ABTOMaTMYHO/PBYHO, ABA pexuMa Ha paboTa

B aBTOMaTNYEH pexvm NOTPeOUTENST He MOXe PBYHO fia PErynvpa CTOMHOCTTa Ha HaYanHoTo HansraHe.

Upe3s HaTuCKkaHe 1 3agbpxaHe Ha 6yToHa “SET” 3a 5 cekyHau, aBToMaTMyHaTa amnnyka Lie CBETHE, NoKa3Baliku
aBTOMATUYHWS PEXIM..B TO3N pexum HansraHeTo Npu cTapTUpaHe aBTOMATUYHO Ce HacTpoitBa Ha 50% OT MakcumanHara
CTOMHOCT Ha HansraHeTo Ha nomnara. Toa HansraHe npu cTapTupaHe He e UKCUpaHo, a Ce peryn1pa aBToMaTuyHO Bb3
OCHOBA Ha NponopuysTa.

3a pbyeH pexuM HaTUCHETe 1 3aapbxTe byToHa ,ABTOMATUYHO/PBYHO" 3@ 5 CeKyHaW, AoKaTO CBETNMHATa u3racHe. Tosa
LLje MPEBKITI0YM YCTPOCTBOTO B PbYEH PEXUM. B pbueH pexum noTpebutenst Moxe cBOBOAHO Aa perynupa HansaraHeTo npy
CTapTMpaHe Cnopes U3nckBaHusiTa Ha paboTHaTa cpeda, kaTo n3nonsea ,+" u”.” GyToHu.

l'pelLka Ha MHAMKALWA Ha CeH3opa

Korato kabenbT 3a CBbp3BaHe Ha CeH3opa nagHe Unu He € [Jobpe CBbP3aH, eKpaHbT Ha AUCTINes LLe Nokaxe CboTBETHaTa
BykBa 3a rpeLuka (PE);

Onucanme Ha paboTHUS MHTEpEiic

1) OnncaHve Ha MHaMKaTopHaTa namna

3axpaHBaHe: BIHaru 3eneHo------ rnokasBa, 4e 3axpaHBaHeTo e CBbP3aHO; BUHATN 3eNeHO 1 TPENTALLO

rnokassa, 4e Apuratenst pabotu

ABTOMATUYEH PEXXW/M: CBETAMHHWAT MHAMKATOP BUHArM CBETW B aBTOMATUYEH PEXIM W U3racBa B PbUEH PEXNM.

MoBpepa: BMHAM YepBEHO ------ nokassa, 4Ye e Nof NpeToBapBaHe, HeAOCTUN Ha BOAA, CBPbXHansraHe (HansraHe B
TpbOONpoBOAA) M HEObMYalHM rPELLKU Ha CEH30pa U T.H.

2) KntoyoBo onucanme

“SET”: SET ce n3nonsea 3a HynupaHe Ha NpoayKTa, HacTpoOiika Ha pexuM Ha paboTa

“+"-": PaboteTe ¢ 6yToHa Reset/Fune, 3a aa 3agageTe pexuMa v napameTbpa Ha yHkumusTa.

“RUN": nHaykaTopHata namnuyka AUTO-MODE BuHarv cBETV B aBTOMATUYEH PEXMM U U3racBa B PbUeH PeXUM.

Toau KoHTPONep Ce Npunara camo 3a Y1CTa BOAa, He Ce Mpunara 3a kaHanusauws.
OCHOBHIN MOMEHTM NpW MHCTANMPaHe:
KoHTponepwT TpsibBa Aa ce MOHTMPa Npeay u3xoaa Ha Tpbbonposoaa (1nm kpaxa);
BepTukanHo KbM XOpU3OHTaNHO HanpaBneHue, kaTo M3XOLbT Ha BOAATA COYM Harope;
PasnukaTa B HansraHeTo Mexay no3nUmsTa Ha M3Xofa Ha kpaHa 1 KOHTponepa He Tpsibea fja HafiBullaBa 3afaaeHaTa
CTOMHOCT Ha HAa4YanHoTO HansraHe Ha BOAHaTa nomna.
He TpsibBa Aa MMa MOHTMPAH KpaH Mexay BOAHATa noMna U KOHTponepa.
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230V
L-1-50/60 Hz L-1-50/60 Hz

MoBepsiBaiiTe MOHTaXa M PeMOHTa Ha NpecocTaTa camo Ha

kBanudpuumpaHo nuue!

Toan ypeq O0TroBapa Ha CbOTBETHWTE NpaBuna 3a 6esonacHocT Ha Tpyaa. ﬂOI‘IyCKa Ce U3BBPLUBAHETO HA PEMOHTHU
,U,el?IHOCTVI Camo oT KBal‘IVI(bI/IL[I/IpaH nepcoHan ¢ n3non3eaHe Ha OpUrMHanHn pe3epBHU YacTu, B NPOTUBEH cnyqalh 3a paﬁOTeLLLI/Iﬂ
CblUecTByBa 3Ha4MTeNHa onacHoC
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Bb3moxHu noBpeaun

Bug noepeaa

Csbp3aHa C yCTPOWCTBOTO

He cBbp3aHa ¢ yCcTponcTBoTO

[Momnara He ce cTtapTupa

- EnekTpoHHaTa nnatka
e nospegeHa

- MoBpena B
3axpaHBaHeTo

- BriokmpaHe Ha
nomnara

- EnekTpuyecku kabenu
o6bpHaTV (MMHMS / MOTOP)

Momnara He cnvpa

- EnekTpoHHaTa nnatka
e nospeaeHa

- [eTekTOpbT 32 NoToka
e bnokvpaH

- -Hanunuve Ha
Te4yoBe, KOUTO ca Mo-BUCOKM OT
MUHUManHust pebut

[MocTosiHHa paboTa Ha nomnarta

- EnekTpoHHaTa nnatka
e noepefeHa

- MomnaTta He
ocurypsia JoctaTb4yHO
HansraHe

- - Hannuue Ha
TEYoBe, KOUTO ca MO-HUCKU OT
MUHUManHust pebut

Momnara e 6nokunpana

- EnektpoHHaTa nnatka
e nospegeHa

- Momnara ocurypsiBa
HansraHe, KOeTo € NMo-HUCKO OT
HansraHeTo Npu pecTapTupaHe

- JNvunca Ha Boga
- Mpo6remun ¢
BCMYKBaHETO

Ona3sBaHe Ha OkomnHaTa cpepa.

C ornep onasBaHe Ha OKonHaTa cpefia €NekTPONHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE NpUCrocobnerus 1 onakoekata Tpsibea Aa
ObaaT noAnoXeHu Ha nopxoasiya npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3NON3BaHE Ha ChAbPXaLYMTE Ce B TAX CYpoBUHN. He n3xsbpnsiTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH npn Butoeute oTnagbum! CwrmacHo [upektusata Ha EC 2012/19/EC oTHocHO manesmn ot ynotpeba
eNeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHM YCTPOICTBA W YTBBPXAABAHETO i KaTo HaLMOHArNeH 3akoH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT
fa ce u3nonssat noseve, Tpsbea Aa ce cbOupaT oTAENHO M fa ObAAT NoANnaraHu Ha nopaxoasLya npepaboTka 3a onon3oTeopsBaHe

Ha CbabpXalyuTe ce B TAX LLeHHWU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instruction manual Cearden Teels

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 49 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit Value
Model - RD-EPC04
Nominal supply voltage: VAC 230
AC Frequency: Hz 50
Rated power W 2200
Pressure level MPa 0.1-0.6
Max. work temperature °. 60
Link “C 1
Degree of protection IP65
Protection class Il

Read the user manual carefully, for your own safety, before proceeding with exploitation.
GENERAL RULES FOR SAFE WORK

When using electric tools, in order to reduce the risk of burns, electric shocks and voltages, the following basic safety
precautions must be observed.

Read these instructions completely before operating this product. Keep these instructions:

Check the voltage indicated on the nameplate

Keep your workplace clean

Safety in the workplace increases the risk of road accidents;

Be aware of the conditions of the workplace

Do not leave your instruments in the rain. Do not use electrical appliances in damp or wet environments. Work in good lighting.
Do not use electrical instruments near flammable liquids or gases;

Avoid electric shock

Avoid contact of the body with earthed surfaces (e.g. water pipes, radiators, kitchen stoves, refrigerators);

Keep children out of danger

Do not allow outsiders to touch your instruments or the alarm nozzle; keep them away from your workplace.

Dispose of unused instruments in a suitable place

Store the instruments that you are not using at the moment in dry locked rooms where they cannot be reached by children;
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. Do not reuse the instrument
He will complete the work better and safer in the manufacturer’s instructions;

Use the appropriate tool for the job
Do not try to make small instruments or accessories work on large and powerful instruments. Do not use the instruments for non-
specific activities (e.g. Do not use
ATTENTION! Take the necessary measures to prevent children from accessing the press or the power cord.

Power supply

Be sure that the socket in which you will plug the pressure switch is secured and in normal working condition.

ATTENTION! If there are any signs of damage on the power cable or plug as a result of external interference, do not use the
pressostat before repairing them.

Important!

The repair must be carried out by a qualified electrician.

Applications:

For stationary installation and pumping of water from wells and other passive reservoirs.

Always carefully install the press away from any water sources.

When using the pressure switch near swimming pools it is mandatory to use an automatic RCD with 10n=30 mA protection.
ATTENTION! When the pump stops working, the pipes are still under pressure, so we recommend removing the plug to release
the system. After that, you can return the regulator to operating mode again.

Caution

Never remove the electronic board from the control box.

The wiring diagram inside the control box shows the correct connection. Improper connection will destroy the entire electronic
circuit.

Work in appropriate work clothing

Do not wear loose clothing or jewelry; they can be blocked by the moving parts of the machine. When working on the opening, it is
recommended to wear protective rubber gloves and shoes with a stable grip. If you have long hair, wear a safety net;

Use safety glasses
In addition, use a respirator or an anti-particulate mask if coughing is associated with the release of particulate matter;

Use spam traps
If devices for extracting and collapsing dust can be attached to the harness, ensure their placement and correct use;
Do not twist the starting plug
Never hold the tool by the safety plug, never pull on the plug to disconnect the plug from the socket, and keep the cable from
getting oiled and coming into contact with hot objects and sharp edges;

Stop
Do not reach for objects beyond your reach
Always work in a stable position and constantly maintain balance;

Treat your instruments with care
Keep your tools sharp and clean to work better and safer. Follow the guidelines for supporting and replacing devices. Periodically
check the power cord and plug of the appliance, and if it becomes loose, have it repaired by a qualified person. Periodically test
used extension cords and replace damaged ones.

Disconnect from the mains
Unplug the electrical appliance from the mains when not in use, before servicing or when changing work accessories, such as
replaceable knives, torches and cutting tools;

Do not leave keys on the press
Get into the habit of checking that all keys and adjustable wrenches have been removed from the power tool before operating it;
Avoid accidental switching on
Do not keep the instruments connected to the mains with your finger in the start switch. When connecting the instrument to the
network, make sure that the start switch is in the “off” position;

Use extension cords before opening
When working with the opening tool, use only extension cords designed for the purpose and marked accordingly;

Always be on the lookout

Watch what you do, act sensibly and do not operate the instrument when you are drowsy;

Ask for replacement parts

Before starting work with the device, always carefully check that the safety devices and other parts are working properly and
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performing the functions for which they were intended. Check centering and clamping of moving parts as well as damaged parts.
Check if all parts are

installed correctly, as well as any other conditions that may affect their performance. Damaged or defective safety devices, circuit
breakers and other parts must be installed or replaced by a qualified person. Do not use tools that cannot be turned on and off by
the starter switch;

Attention! Use the device and its accessories in accordance with the present instructions for safe operation and in the manner
indicated for the respective instrument, taking into account the working conditions and the work to be performed. Using an
instrument for operations other than those normally expected to be performed by the instrument may cause an emergency;

FUNCTIONAL DESCRIPTION, PURPOSE

This pump is a type of electronic pressure controller configured with digital display, customers can set the start/stop pressure value
via the control faceplate, which can intelligently detect the water pressure and flow in the pipeline, to realize the start/stop of the
water pump. This controller can replace the traditional pressure tank, which can be used for no-tower water supply system

. Functional Overview

1) Offer 2 working modes, which can be easily switched through the key on the control faceplate;

2) The display screen indicates the real-time pressure of the pipeline, and the customer can preset the start/stop pressure according
to the requirement.

3) Current overload protection

4) Pipeline water pressure over high protection

5) Water shortage auto cycle detection, Once water is detected in the piping system, the auto restart will be implemented.

Detailed function description
Water shortage cycle detection and protection function
In the absence of pressure and water flow, the program will automatically identify it as a water shortage fault. At this time, the failure
indicator light will continue to flash (red light). It will automatically switch to water shortage protection and turn off the pump until
a water flow signal is detected, at which point it will switch to normal operating mode and the red light will automatically turn off. If
the water shortage state continues, it will operate for 30 seconds, shut down for 1 minute, operate for 13 seconds, shut down for 1
minute, operate for 13 seconds, shut down for 1 minute, operate for 13 seconds, shut down for 30 minutes
then operate for 13 seconds and shut down for 60 minutes. If no water flow and pressure are
still detected, it will continue to cycle every 60 minutes for 13 seconds until water flow is detected. Once a water flow signal is
detected, the program will automatically clear the cycle time.

Automatic/Manual, Two Working Modes

In the automatic mode, the user cannot manually adjust the start-up pressure value.

By pressing and holding the “SET” button for 5 seconds, the automatic

light will turn on, indicating the automatic mode. In this mode, the start-up pressure is automatically set to 50% of the pump’s
maximum pressure value. This start-up pressure is not fixed but adjusts automatically based on the proportion.

For manual mode, press and hold the “Automatic/Manual” button for 5 seconds until the light turns off. This will switch the device
to manual mode. In manual mode, the user can freely adjust the start-up pressure according to their work environment requirements

using the+” and”.” buttons.

Sensor abnormal indication function

When the sensor connection wire falls off or is not well connected, the display screen will indicate the corresponding fault letter
(PE);

Operation interface description

1) Indicator lamp description

Power: always green------ indicates the power is connected; always green and flickering

indicates the motor is running

AUTO-MODE: indicator light is always on in automatic mode, and goes off in manual mode.

Failure: always red ------ indicates it is under overload, water shortage, overpressure (pipeline pressure), and sensor abnormal
etc. faults.
2) Key description
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“SET”: SET is used for product resetting, setting of operation mode
“+".": Cooperate with Reset/Fune key, to set the mode and the function parameter.
“RUN": AUTO-MODE indicator light is always on in automatic mode, and goes off in manual mode.
Installation
The controller must be installed before the outlet of the pipeline (or tap);
Vertical to horizontal direction, with the water outlet pointing upwards;
The pressure difference between the outlet position of the faucet and the controller should not exceed the set value of the
starting pressure of the water pump.
There should be no tap installed between the water pump and the controller.

Umtmaz

230V 230V
L-1-50/60 Hz

L-1-50/60 Hz




Entrust the installation and repair of the pressure switch only to a qualified person!

RAIDER &

Carden Teels

This appliance complies with the relevant fire safety regulations. It is allowed to carry out repair activities only by qualified
personnel using original spare parts, otherwise there is a significant danger for the worker

Possible damage

Type of failure

Device-related

Not device-related

The pump does not start

- The electronic board is
damaged

- Power failure

- Blockage of the pump

- Electrical cables reversed (line
/ motor)

The pump does not stop

-- The electronic board is
damaged
- The flow detector is blocked

Presence of leaks that are
higher than the minimum flow
rate

Constant operation of the pump

- - The electronic board
is damaged

- The pump does not provide
enough pressure

Presence of leaks that are lower
than the minimum flow rate

The pump is blocked

- The electronic board is
damaged

- The pump provides a pressure
that is lower than the restart
pressure

- Lack of water
- Suction problems

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must undergo appropriate processing for the
reuse of the raw materials contained in them. Do not dispose of power tools in household waste! According to the EU Directive
2012/19/EC on end-of-life electrical and electronic equipment and its adoption as national law, power tools that can no longer
be used must be collected separately and subjected to appropriate processing to recover the contents in them valuable

secondary raw materials.
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RO Instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unui fiersatrau pendular marca - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si
gata de operare, produsele RAIDER sunt masini sigure si fiabile iar lucrul cu ele va fi o adevarata placere.
Pentru confort si servicii excelente am dezvoltat o retea de service uri pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugédm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni.
Pentru a evita greselile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti produsul “manualul de
utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si
instructiunile de utilizare de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER. Adresa
companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com. Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management
al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a
fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-EPC04
Tensiunea nominala de alimentare: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Putere nominala w 2200
Nivelul presiunii MPa 0.1-0.6
Max. temperatura de lucru 0. 60
Legatura “ 1
Grad de protectie IP65
Clasa de protectie ¥ Il

Cititi cu atentie manualul de utilizare, pentru propria dumneavoastra siguranta, inainte de a continua cu exploatarea.
REGULI GENERALE PENTRU MUNCA IN SIGURANTA

Cand utilizati unelte electrice, pentru a reduce riscul de arsuri, soc electric si tensiuni, trebuie respectate urmatoarele masuri de
siguranta de baza.

Cititi complet aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs. Pastrati aceste instructiuni:

Verificati tensiunea indicata pe placuta de identificare

Pastrati-va locul de munca curat

Siguranta la locul de munca creste riscul de accidente rutiere;

Fiti constienti de conditiile locului de munca

Nu lasati instrumentele in ploaie. Nu folositi aparate electrice in medii umede sau umede. Lucrati cu o lumina buna. Nu folositi
instrumente electrice langa lichide sau gaze inflamabile;

Evitati socurile electrice
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Evitati contactul corpului cu suprafetele impaméntate (de exemplu, conducte de apa, calorifere, sobe dem, frigidere);
Tineti copiii departe de pericol

Nu permiteti persoanelor din afara sa va atinga instrumentele sau duza de alarma; tine-le departe de locul tdu de munca.
Aruncati instrumentele nefolosite intr-un loc adecvat

Pastrati instrumentele pe care nu le utilizati in acest moment in incaperi uscate incuiate, unde copiii nu le pot ajunge;

. Nu reutilizati instrumentul

El va finaliza munca mai bine si mai sigur in instructiunile producétorului;

Utilizati instrumentul adecvat pentru munca
Nu incercati sa faceti instrumente mici sau accesorii sa functioneze pe instrumente mari si puternice. Nu folositi instrumentele
pentru activitati nespecifice (de exemplu, nu utilizati
ATENTIE! Luati masurile necesare pentru a preveni accesul copiilor la presa sau la cablul de alimentare.

Alimentare electrica

Asigurati-va ca priza in care veti introduce presostatul este securizata si in stare normala de functionare.

ATENTIE! Daca exista semne de deteriorare pe cablul de alimentare sau stecher ca urmare a interferentelor externe, nu utilizati
presostatul inainte de a le repara.

Important!

Reparatia trebuie efectuata de un electrician calificat.

Aplicatii:

Pentru instalarea stationara si pomparea apei din puturi si alte rezervoare pasive.

Instalati intotdeauna cu atentie presa departe de orice sursa de apa.

La utilizarea presostatului in apropierea piscinelor este obligatorie utilizarea unui RCD automat cu protectie 10n=30 mA.
ATENTIE! Cand pompa nu mai functioneaza, conductele sunt inca sub presiune, asa ca recomandam scoaterea dopului pentru a
elibera sistemul. Dupa aceea, puteti readuce regulatorul in modul de functionare din nou.

Prudenta

Nu scoateti niciodata placa electronica din cutia de control.

Schema de cablare din interiorul cutiei de control arata conexiunea corecta. Conexiunea necorespunzatoare va distruge intregul
circuit electronic.

Lucrati in imbrac&minte de lucru adecvaté

Nu purtati imbracaminte largi sau bijuterii; ele pot fi blocate de partile mobile ale masinii. Cand lucrati la deschidere, se recomanda
purtarea manusilor de cauciuc de protectie si incéltamintei cu o prindere stabila. Daca aveti parul lung, purtati o plasa de sigurant;

Folositi ochelari de protectie
Inplus, utilizati un respirator sau 0 masca antiparticule daca tusea este asociata cu eliberarea de particule;

Folositi capcane pentru spam
Daca la ham pot fi atasate dispozitive pentru extragerea si prabusirea prafului, asigurati-vd amplasarea si utilizarea corecta a
acestora;

Nu rasuciti stecherul de pornire
Nu tineti niciodaté unealta de stecherul de siguranta, nu trageti niciodata de stecher pentru a deconecta stecherul de la priza si
evitati ca cablul s& se unga cu ulei si sa intre in contact cu obiecte fierbinti si margini ascutite;

Stop
Nu atingeti obiecte care nu sunt la indeména dvs
Lucrati intotdeauna Tntr-o pozitie stabila si mentineti echilibrul constant;
Trateaza-ti instrumentele cu grija
Pastrati uneltele ascutite si curate pentru a functiona mai bine si mai sigur. Urmati instructiunile pentru sustinerea si inlocuirea
dispozitivelor. Verificati periodic cablul de alimentare si stecherul aparatului si, daca se slabeste, solicitati-l reparat de o persoana
calificatd. Testati periodic prelungitoarele folosite si inlocuiti-le pe cele deteriorate.

Deconectati-va de la retea
Deconectati aparatul electric de la retea atunci cand nu il utilizati, inainte de intretinere sau cand schimbati accesoriile de lucru,
cum ar fi cutite inlocuibile, torte si unelte de taiere;

Nu lasati tastele pe presa
Obisnuieste-te s& verifici daca toate cheile si cheile reglabile au fost scoase de pe unealta electricé fnainte de a o utiliza;

Evitati pornirea accidentala
Nu tineti instrumentele conectate la retea cu degetul in intrerupatorul de pornire. Cand conectati instrumentul |a retea, asigurati-va
ca comutatorul de pornire este in pozitia ,oprit’;

Utilizati prelungitoare inainte de deschidere
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Céand lucrati cu unealta de deschidere, utilizati numai prelungitoare concepute pentru acest scop si marcate corespunzator;

Fii mereu atent

Urmariti ceea ce faceti, actionati cu prudenta si nu folositi instrumentul cand sunteti somnoros;

Solicitati piese de schimb

Tnainte de a incepe lucrul cu dispozitivul, verificati intotdeauna cu atentie daca dispozitivele de sigurants si celelalte parti
functioneaza corect si indeplinesc functiile pentru care au fost destinate. Verificati centrarea si strangerea pieselor in miscare,
precum si a pieselor deteriorate. Verificati daca toate piesele sunt

instalate corect, precum si orice alte conditii care le pot afecta performanta. Dispozitivele de siguranta deteriorate sau defecte,
intrerupatoarele si alte piese trebuie instalate sau inlocuite de o persoana calificatd. Nu utilizati unelte care nu pot fi pornite si oprite
de intrerupatorul de pornire;

Atentie! Utilizati aparatul si accesoriile acestuia in conformitate cu prezentele instructiuni pentru functionare in siguranta si in modul
indicat pentru instrumentul respectiv, tindnd cont de conditiile de lucru si de munca de efectuat. Utilizarea unui instrument pentru
alte operatiuni decét cele preconizate in mod normal a fi efectuate de instrument poate provoca o urgent;

DESCRIERE FUNCTIONALA, SCOP

Aceasta pompa este un tip de controler electronic de presiune configurat cu afisaj digital, clientii pot seta valoarea presiunii de
pornire/oprire prin intermediul placii frontale de control, care poate detecta in mod inteligent presiunea si debitul apei in conducta,
pentru a realiza pornirea/oprirea apei. pompa. Acest controler poate inlocui rezervorul traditional de presiune, care poate fi utilizat
pentru sistemul de alimentare cu apa fara turn
. Prezentare generala functionala
1) Ofera 2 moduri de lucru, care pot fi comutate cu usurintd prin tasta de pe panoul de control;
2) Ecranul de afisare indica presiunea in timp real a conductei, iar clientul poate preseta presiunea de pornire/oprire in functie de
cerinta.
3) Protectie la suprasarcina de curent
4) Protectie excesiva la presiunea apei in conducta
5) Detectarea ciclului automat al deficitului de apa, odata ce apa este detectata in sistemul de conducte, va fi implementata
repornirea automata.

Descrierea detaliatd a functiei

Functia de detectare si protectie a ciclului de lipsa de apa

Tn absenta presiunii si a debitului de apa, programul il va identifica automat ca defectiune de lipsé de apa. In acest moment,
indicatorul luminos de defectiune va continua sa clipeasca (lumina rosie). Acesta va trece automat la protectia impotriva lipsei de
apa si va opri pompa pana cand este detectat un semnal de debit de apa, moment in care va trece in modul de functionare normal
si lumina rosie se va stinge automat. Daca starea de lips& de apa continua, va functiona timp de 30 de secunde, se va opri timp de
1 minut, va functiona timp de 13 secunde, va functiona timp de 1 minut, va functiona timp de 13 secunde, va functiona timp de 1
minut, va functiona timp de 13 secunde, va fi oprita pentru 30 minute,

apoi operati timp de 13 secunde si opriti timp de 60 de minute. Daca nu exista debitul de apa si presiunea

inca detectat, va continua sa circule

e la fiecare 60 de minute timp de 13 secunde pana cand este detectat fluxul de apa. Odata ce este detectat un semnal de debit de
apa, programul va sterge automat timpul ciclului.

Automat/Manual, Doua moduri de lucru

Tn modul automat, utilizatorul nu poate regla manual valoarea presiunii de pornire.

Apasand si mentinand apésat butonul ,SET” timp de 5 secunde, automat

lumina se va aprinde, indicand modul automat. n acest mod, presiunea de pornire este setata automat la 50% din valoarea
presiunii maxime a pompei. Aceastd presiune de pornire nu este fixa, ci se ajusteaza automat in functie de proportie.

Pentru modul manual, apasati si mentineti apasat butonul ,Automat/Manual” timp de 5 secunde pana cand lumina se stinge.
Aceasta va comuta dispozitivul n modul manual. In modul manual, utilizatorul poate regla liber presiunea de pornire in functie de

" i n

cerintele mediului de lucru folosind ,+” si".” butoane.

Functia de indicare anormala a senzorului

Cand cablul de conectare al senzorului cade sau nu este bine conectat, ecranul va indica litera de eroare corespunzatoare (PE);
Descrierea interfetei de operare

1) Descrierea lampii indicatoare
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Putere: intotdeauna verde------ indica ca alimentarea este conectata; mereu verde si palpaind Gerden
indica ca motorul functioneaza
AUTO-MODE: indicatorul luminos este intotdeauna aprins in modul automat si se stinge in modul manual.

Defectiune: intotdeauna rosu ------ indica ca este suprasarcing, lipsa de apa, suprapresiune (presiunea conductei) si defectiuni
anormale ale senzorului etc.

2) Descrierea cheii

LSET": SET este folosit pentru resetarea produsului, setarea modului de operare

,+”": Cooperati cu tasta Reset/Fune, pentru a seta modul si parametrul functiei.

L,RUN": Indicatorul luminos AUTO-MODE este intotdeauna aprins in modul automat si se stinge in modul manual.

5. Instalare Va rugam sa cititi cu atentie si s& efectuati instalarea si aplicarea conform instructiunilor.

Acest controler se aplicd numai pentru resursele de apa curata, nu se aplica pentru canalizare. inainte de aplicare, se recomandé
clientilor sa confirme daca pompa de apa este anormala, iar pompa de apa trebuie sa se conformeze prevederilor parametrilor
relevanti ai acestui controler.

Puncte cheie de instalare:

Controlerul trebuie instalat inainte de evacuarea conductei (sau a robinetului);

Vertical fata de directia orizontald, cu evacuarea apei indreptata in sus;

Diferenta de presiune dintre pozitia de iesire a robinetului si controler nu trebuie sa depaseasca valoarea setata a presiunii de
pornire a pompei de apa.

Nu ar trebui sa fie instalat niciun robinet intre pompa de apa si controler.

[LINSP
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230V

L-1-50/60 Hz

230V
L-1-50/60 Hz 30

Incredintati instalarea si repararea presostatului numai unei persoane calificate!

Acest aparat respecta reglementérile relevante de securitate la incendiu. Este permisa

efectuarea activitatilor de reparatii numai de catre personal calificat folosind piese de schimb

originale, in caz contrar exista un pericol semnificativ pentru lucrator

Posibile pagube

Tipul de deteriorare

Conectat la dispozitiv

Nu este conectat la dispozitiv

Pompa nu porneste

- Placa electronica este
deteriorata

- Pana de curent

- Blocarea pompei

- Cabluri electrice inversate
(linie/motor)

Pompa nu se opreste

- - Placa electronica
este deteriorata
- Detectorul de debit este blocat

- Prezenta scurgerilor
mai mari decat debitul minim

Functionarea constanta a
pompei

- - Placa electronica
este deteriorata

- Pompa nu asigura suficienta
presiune

- -- Prezenta scurgerilor
mai mici decéat debitul minim

Pompa este blocata

- - Placa electronica
este deteriorata

- Pompa asigura o presiune
mai mica decat presiunea de
repornire

- - Lipsa de apa
- Probleme de aspirare
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Protectia mediului.
Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica, accesoriile si ambalajele trebuie s& sufere o prelucrare corespunzatoare
pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform
Directivei UE 2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice si adoptarea acesteia ca legislatie nationala,
uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continutului din materiile prime secundare valoroase. .



20

www.raider.bg

EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

NO.

NAME
-TOP BODY

—TAPPING SCREWS

SPRING

—SHORT LOCATING SHAFT

—EPDM RUBBER

~-LONG LOCATING SHAFT

~MIDDLE BODY

NAME
—PLASTIC THREAD COVER

—-0RING

—CHECK VALVE

—BOTTOM BODY

—-RUBBER SEALING COLUMN

-NUTS

~FIXED BAR

NAME

--PCB GAP

—RUBBER SEALING RING

-PANEL

BRAND STICKER

~TAPPING SCREWS

-PCB

-COPPER ROD

-COPPER CAP
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@arden
Automatic Pump Controller RD-EPC04

C€

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [HOeknapvipame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3W NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuTe
cTaHgapTu v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos  bajo  nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdma tuote tayttdd seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséguink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022
EN 60730-1:1995/:2002;

EN 60730-2-6:2015

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy

a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus

arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un

nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste

standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct

produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele

standarde sau directive:

(HR) lzjavljuiemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa

odredbama:

(RUS) Tlog cBol OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMsiEM,

4YTO [daHHOe u3genuve COOTBETCTBYET CriedytoLinm

cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asBSiEMO,

Wo pAaHe o6nMagHaHHA BLUMOBLLAE HACTYMHUM

cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utreGBuva 611 TO TIPOIGV aAUTO

OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITUOUG Kal

TPOTUTIA:

(MK) Hve noa Hawa nnyHa oAroBOpHOCT feka OBOj

Npor3BOA € BO COMMacHOCT CO CrieaHuTe cTaHgapau

1 perynaTvsm:

2014/30/EU

2014/35/EU EUR MAST /e Fbo
W‘ gofia 1231 fﬂ(

Place&Date of Issue: e Lomsko shosse

Sofia, Bulgaria
June 03, 2024

rand Manager:
Krasimir Petkov
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Automatic Pump Controller
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-EPC04

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022
EN 60730-1:1995/:2002;

EN 60730-2-6:2015

"EUROMASTER

mport - Export LTD.
, sofia 1231
Lomsko shose® bivd.
z“:.x: 4350 2934 07 22
Place&Date of Issue: e

. Y4
%( / 67%’
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

JUNE 03, 2024 Krasimir Petkov
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c € RAIDER

EC OEKINAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Perynupyem enekTpoHeH npecocTaT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-EPC04

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OAUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha eBponercKkusi naprameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3akoHogaTesficTBaTa Ha AbpXKaBUTe UYNEHKU OTHOCHO erieKTPpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeickus MapnameHT U Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YJNEHKU 3a NnpepocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYEeCKU CHLOPBLXKEHWUA, NpeAHa3HayeHW 3a M3Non3BaHe B onpeferieHn rpaHuuM Ha
HanpeXXeHNeTo

U OTroBapsi Ha UBUCKBAHUATA Ha CNeaAHUTe CTaHQapTu:

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022
EN 60730-1:1995/:2002;

EN 60730-2-6:2015

'EBPOMACTEP
WMIOPT - EKCNOPT' i

00 - - %/
00L /; W/
MscTto n AaTta Ha n3aaBaHe: /

Codous, Brnrapus BpaHg MeHngXbLp:
03 FOHU 2024 r Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: DISPOZITIV DE COMANDA ELECTRONIC
Trademark: RAIDER
Model: RD-EPC04

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind

armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punereala dispozitie pe piata aechipamentelor

electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022
EN 60730-1:1995/:2002;

EN 60730-2-6:2015

Iy TER
RO

Lomsko shosee
2‘:,,; +359 293407 22

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
June 03, 2024

% ¢ e/éd‘/

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn cbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 38 CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHMS 32 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUUA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[] naea 3a Teputopusita Ha Peny6bnuka Bbnrapusi e kakto crefga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKU €NEeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hM3MYECKM NULA 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTU OT cepumuTte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceLa 3a IOPMANYECKM NULLA 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (hM3MYeECKM NULLA 32 MHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpMANYECKMN NULIA 32 MHCTPYMEHTH OT cepunaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hM3MYECKM NULA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalLMHKM OT cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceuia 3a OpUANYECKM NULLa 3a BCUYKM GEeH3MHOBY MaluuMHu oT cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a (hM3n4eCKM Nuua 3a BCUYKMN KpUKoBe oT cepusiTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a opuanYECKN NuLia 3a BCUYKN KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanuaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa kapTa NombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa
1 chuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa fja Cbabpka MoAer, CepyeH HoMep, MMe NOANUC U NevYaT Ha TbproseLa
npogan mallnHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLVOHHWUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha rokynkata. HenonbnHenn unu
NOANPaBEHN rapaHLUMOHHU KapTu ca HeBanmuaHu. MalumHuTe TpsiGBa Ja ce M3Mon3BaT camo Mo MpefHasHayeHne M B CbOTBETCTBUE C
VHCTpYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa GesonacHata pabota e HeoGX0AUMO KNMeHTa [a ce 3ano3Hae [obpe ¢ UHCTpyKUuUTE 3a
ynotpeba Ha MaluvHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeaHasHa4YeHune.
MaluuHaTa 1ancksa neproguyHoO NoYUCTBaHe U MOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.
[apaHuusiTa He NokpuBa:

- UI3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTHE Ha MallnHaTa;

- 4acT¥ U KOHCYMaTUBU, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MPUUYMHEHO OT MOM3BaHETOo KaTo HanpuUMep: rPeC 1 Macno, YeTk1, BOAAYM, OMOpHH
POIIKW, TaMMOHW, TYMEHU MaHLLOHW, 3aABWKBALLW PEMbLM, CMpadku, MBKaB Ban C XWIo, narepu, ceMepuHru, GyTtano ¢ yaapHuk Ha
Takepu v ap.;

- AOMbIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTVBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYIHUK, KyTWW, CBPEeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, cekauu HOXOBE, BEpUTrU,
LLKYPKU, OrpaHU4UTENM, MONUp-LUanbu, NaTpoHHNLM (3aXBaTv 1 Abpxaun Ha PeXeLLMsT MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa 1 camara kopaa
3a Kocauku 1 ap.;

- pbYeH CTapTepeH MEXaHW3bM U 3ananuTerta ceell;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha pabota;

- CTOMSIEMU eNneKTPUYECKV NPeanasnTeni 1 KpyLLKW;

- MeXaHU4HY NMOBPEAMN Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHU eNeMEeHTU Ha N3LEenneTo, BKITIOUNTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeAnasvTeny 3a ouu, Npeanas3uTeny 3a pexeLun UHCTPYMEHTU, TyMUpaHH Noyu, 3akonyankv, uHeanu u ap.;

- 3axpaHBal kaben v wencen;

- USANOCTHWTE MOBPeAu Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUUMHEHM OT NPUPOAHM BeACTBYS, KaTo Noxapy, HaBOAHEHUS, 3eMeTpeceHus v Ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

Ddupma “Epomactep W/E” OO/l He e OTroBOpHa 3a NMOBPEAM NPUYMHEHM OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabauTenHu apyxecTea”, noBpeau ot

BBHLLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yAapu, HecTaHAapTHY 3axpaHBaLLy HanpeXxXeHUsl U MMa NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHLYoHHO o6cnyKBaHe npu:
- HECBOTBETCTBALL, (MU HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W MOMbIIHEH HA rapaHLMoHHaTa kapTa;
- 3aMMYeH UNW NUNCBaLL, MHAETUMMKALMOHEH ETUKET Ha MallVHaTa;

NOBPEeAU Bb3HUKHAMNW NMpU TPAHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHEeHWe U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

HanpaBeH ONWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBU3HA HaMeca B HeYMbIIHOMOLLEHa CepBu3Ha 6a3a;

noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW B CrIeACTBUE Ha HernpaBunHa ynotpeba (HecnassaHe WHCTPYKUMSATA 3a ekcrnoatauus) Ha MallMHaTa ot

cTpaHa Ha Kn1eHTa Ui Tpetu nuua;

- NOBPEAV NMPUUMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MallvHaTa B Apyra cpefja OCBeH nperopbyaHaTta oT npou3BoauTens (BnaxHocCT,

Temneparypa, BeHTUNaLuws, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

NoBpeaU, NPUYMHEHU OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

noBpeau, NPUUUHEHM B CNIEACTBIE Ha HeBpexHo GopaBeHe C MallmHaTa;

noBpeau NpuinHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLleH PUATBLP UK CUIHO 3aMbpCeH TaKbB;

NPy HEMpaBUITHO CbOTHOLLEHME Ha GeH3nH/ABYTakTOBO Macro, BoAeLLo Ao briokupaHe Ha ABuraTensi

noBpeaa B CEACTBYE HENPaBUIHO NOCTABEH UMW He3aTOYeH PeXeLL, MHCTPYMEHT;

noBpesa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskata), NpUiMHeHa oT HefocTaTbyHO A406PO cMa3BaHe (C rpec) Ha CbluaTa Unu MexaHuyeH yaap

o 3afBWKBaLLaTa oc.

- noBpeda Ha poTop WNK cTaTop, u3passiBallia ce B CrereaHe Mexay TsX, CNeACTBUWE Ha CTOMsiBaHe Ha W3onauuuTe, NPUYUHEHO OT

NPOABIDKUTENHO NpeToBapBaHe;

roBpefa Ha poTop WNK CTaTop MpUYMHEeHa OT MpeToBapBaHe WMK HapylleHa BeHTUNauwsi, uspassisallia ce B NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha

KOrneKTopa Ui HaMoTKUTE;

HaTpynaH Harap Unu 3anyLeH aycnyx — pesynTar oT NpefosvipaHe Ha KOrMYeCTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMeC.

- Nivnca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unm HeaatoueHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anylueHa ropuBHa cUcTema;

- NIWNCBAT 3alUMTHW AWUCKOBE, OMOPHW MIIOTOBE WIM [PYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSITa Ha MHCTPyMeHTa W ca
npefHasHa4yeHun 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHara My 1 NpaBuIHa ekcrnoatauys;

- 3axpaHBaLLmaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbikaBaH Unv NOAMEHSIH OT KITMEHTa;

- noBpefata e npuyuHeHa OT NpeToBapBaHe WK NWMca Ha BEHTUMALMS, HEAOCTaTbYHO UMM HEMPAaBWUITHO CMa3BaHe Ha [BWKelluTe ce

KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;



- U3HOCBaHe Wnu GrokvpaHu narepu nopajaun npetoBapeaHe, NPoAbILKUTENHa paboTta unu npax;
- pa3buTo narepHo rHe3go oT BriokupaH narep uUnu paséuta BTYrKa;
- pa3bunTO LUMOHKOBO UM Pe3BOBO CheauHEHME;
- NoBpesa B eN1.KI0Y UM eNeKTPOHHO yrpaBrneHne NpUYMHEHa OT Npax WUin cHynBaHe;
- NoBpefeHa peaykTopHa KyTus (rnaea) MpUYMHEHO OT 3acTOMOPSIBALLVS MeXaH!3bM;
- nosiBa Ha HeobunyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano u LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpogbikMTeNHa paboTa unu npax;
- 3aTAraHe Mexay 6yTano n LMNUHOLP B pesynTaT Ha NnpeToBapBaHe, NPoAbIMKUTENHa paboTa unu npax;
- NOBPEAEHO LIEHTPOGEXHO KOMEmNo U crnupavka (MPOMEHEeH LBST) — AbIDKM ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa crivpayka;
- CMyKBaHUs Mo kopnyca, NPUYMHEHU OT HenpaBueH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPbOU, (PUTUHIU 1 NOAOGHY;
- nivnca Ha KOMMOHEHTN KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTa U ca NpefHasHaveHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata my u
npaBurHa ekcrnoaraumst;
- Ha BcuYkM BogHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa GbAe MOHTVMpaH Bb3BpaTeH KknanmaH Ha BXodswwms otsop. [pu
XnapohopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPsiBa HaNSraHETO Ha MeTanHUs KOHTeHep(HansraHeTo Tpsioea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).
- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c MmexaHnyeH npecocTaT He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Nnpu nunca Ha Boaa!l
- noBpeaa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KosiTo ce u3passiea B AechopMaLys Ha YMITbTHEHUATA U KOMMOHEHTWUTE Ha NoMneHaTa
yacr.
- NOBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NMPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpOKbT 3a OTPEMOHTVPaHe Ha NpUeTU B CepBM3a MaLLUHW € B paMKuUTe Ha efuH Mecell.
CepBu3nTe HE HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLLUMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHULIMTE UM €IMH MeceL| Crief 3aKOHHUS CPOK 3a PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum v 3apsiaHM YCTpoiicTBa, kosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/ aaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka
Bwnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepuATa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceuia 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

rapaHL[VIOHHVIﬂT CpOK 3arno4ysa fa Te4ye OT Aatata Ha 3aKkynyBaHe. I'apaHuMﬂTa NOKpMBa BCUYKN ,qedJeKTl/I, Bb3HUKHanNM npu npasuIiiHO
nonsgsaHe Ha GaTtepusita U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3sHO MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/ ocurypsisa
rapaHuuns, npunoxuma npu l/l36pOeHl/ITe no-gony ycnosus, 4pes3 6esnnaTtHo OTCTpaHABaHe Ha ,Cle[beKTVl Ha NpoAykTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha
rapaHUMOHHUA CPOK MOXe [ia Ce [JoKaXke, Ye Ce AbJiKaT Ha ,qedaekm B MaTepuana unu npn npoMs3BoACTBOTO. T'pr'OBCKaTa rapaHuusa e sanugHa
npu NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MalivHaTa, NonblHeHa NpaBuIIHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha npoaykta u duvckaneH
kacoB 60H unu cakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbAbpxa MOAEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMynaTopHaTa MalluHa, OKOMMNeKToBaHa
C ﬁaTepMﬂ n 3apagHo yCTpOVICTBO, nme, NnoAnucC U neyaT Ha Tbproeeua npoaan KoMmnnekTa akymynatopeH enekTpouHCTPYMEHT, noanuc ot
CTpaHa Ha KNueHTa, 4Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNoBUA N faTaTta Ha nokynkarta.

rﬁpaHLlVIﬂTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha ﬁaTepMﬂTa n 3apsagHoOTO yCTpOVICTBO;

- nospeau Bb3HUKHaN npu TpaHcnopT, MexXaHU4Hn nospeau /Ha Kopnyca n BCUYKU BBbHLUHN eneMeHTn Ha
6aTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKITKYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYry BbHLUHU Bb3AeWNCTBUS U NPUPOAHN GEACTBUS KaTo Noxapu, HAaBOAHEHUS,
3eMeTpeceHus;

- AedeKTy OT aMopTU3aLms, HOpMarHo U3HocBaHe 1 usxabsiBaHe; MapaHuusTa 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTNajda B cryyaute
Ha:

- HECbOTBETCTBaALY (I/IJ'IVI HeI'IOITbJ'IHeH) CepueH HOMep Ha KOMNeKTa aKymynaTtopeH ernekTPOUHCTPYMEHT C TO3M MONbfHEeH Ha
rapaHuuMoHHaTa KapTa,

- HapyLLUEHVe Ha LEeNocTTa, U3TpUBaHe WM NWMca Ha eTUKeTa Ha NPOM3BOAMTENS BbPXY GaTtepusiTa 1 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- BCUYKM CrnyyYau Ha noBpeau, MPUYMHEHW OT HenpaBwnHa ynoTpeba (HecrnasBaHe MHCTPYKUMSTa 3a ekcnroatauusi), usnyckade, yaap,
3anumBaHe C Te4YHOCTH, Heﬁpe)KHO 60paBeHe, W B cny4Yaun, 4e BCUYKU KNEeTKN B 6aTepvaa Ca N3ToLeHN Nog KPUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexzaHe ¢ HeOpUrMHamNHW 3apsiiHN YCTPOWCTBA, 3axpaHBalLmsAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € yAbikaBaH WUIU NOAMEHSIH OT
KnueHTa, unu Opyrv BbHLWHN B'bS}:leI?ICTBVIﬂ B NpoTBOpeYne C N3UCKBAHUATa Ha NponU3BoANTENA;

- KOrato € npaBeH OnuUT 3a PEMOHT, MOHTaxX, AEMOHTaxX, MO/:Md)IAKaL\Mﬂ oT n0Tpe6v1Ten;| W NpOMeHu OT HeyMbSIHOMOLLEeHN nuua unn
upmm;

- Npu n3nonssaHe Ha GaTepMﬂTa n 3apsagHoOTO yCTpOI?ICTBO He no npegHasHavyeHue;

- NoBpean NpUYNHEHU B pe3ynTaTt Ha U3Non3BaHeTo N CbXpaHeHMeTo Ha 6aTemea wivnn 3apsAHOTO B ipyra cpefa OCBeH npenopbYyaHaTa
OT NPOU3BOANTENS (BMNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNaLWsi, HanpexeHWe, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MpU TOKOBU yaapwu, rpbMOTEBULUMU, HABOAHEHWUSA, NOXapu, ApYry BbHLIHA BbaﬂeﬁCTBMﬂ;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ APYr HenoaXoAsLM N HECTaHAAPTHU YCTPOCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUpaHe Ha NpueTn B cepBu3a bGaTepun 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK 3@ PEMOHT- eAUH Mecell,
crep KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B CyYaii, Ye He ca NOTbPCEHN.

B3akoHoBaTa rapaHuUus e CbrnacHo nanckeaHuaTa Ha 33[1.

3akoHoBaTa rapaHLys € CbrnacHo uauckeaHmusita Ha 33[ 1 3akoH 3a npeaocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChAbPXaHe 1 LdPOBY YenyriA 1 3a npofaxba Ha cToku. Mpu HechoT-
BETCTBYE Ha CTOKUTE NOTPEBUTENST MMa MPaBHM CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLly NPpofaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHi C Pa3X0Ay 3a Hero, KaTo TbproBekaTa rapaHLus He 3acsira
Te3n CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha notpebutens;

HesasucumMo 0T ThproeckaTa rapaHLysi IpofiaBaybT 0TroBaps 3a NUMcaTa Ha CbOTBETCTBYUE Ha NoTpeBuTenckaTa CToka ¢ 40roBopa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHuusiTa no
un. 33 - 38 (3akoH 3a npepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbpkaHe 1 LMdPOBN ycryrv 1 3a npopaxba Ha CToKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTroBapsiT Ha MHAMBUAYaNHUTE U3UCKBAHWS 3a CbOTBETCTBME C J0r0BOPA, HA OBEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 33 CHOTBETCTBIE U HA M3UCKBAHMATA
33 MOHTUPaHE MW MHCTanNMpaHe Ha CTOkUTe, NOTPEBUTENST MM NpaBo:

1. [ia npeAsiBI peknamaLius, kato noucka oT NpofiaBaya ja npuBe/e CTokata B CbOTBETCTBYE;

2. ja mony4M NPOnopLOHanHo HamansiBaHe Ha LigHaTa;



3. la pa3Bany [0roBopa.

(2) B cnyyaunte no an. 1, 1. 1 notpebuTensT Moxe Aa n3bepe Mexay PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, 0CBEH ako TOBa Ce OKkaxe HeBb3MOXHO vni 61 A0BENo 10 Henponop-
LiMOHaITHO roriemMy pa3xofiv 3a NMpofjaBaya, kato ce B3eMaT NPefB!z BCUYKY 0BCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHUS! Cry4ail, BKITKOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOsiTO 61 Mana cTokaTa, ako HAMaLLE Nunca Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gbie MPeAOCTaBeHO APYIoTO CPEACTBO 3a 3aluuTa Ha NoTpeGuTens Ges HauuTenHo HeyaobCTBO 3a NoTpeGuTens.

(3) MpopasaybT MoXe fa OTKaxe Aa NpUBEfe CTOKaTa B CLOTBETCTBYE, ako PEMOHTLT M 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHI N ako G1xa [J0BENN 0 HENPOMOPLMOHAITHO ronemu
pa3sxoay 3a Hero, KaTo Ce B3eMaT NPefBMz BCUYKY 0BCTOSTENCTBA, BIKOUATENHO Tean mo an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpeGuTensT UMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHAINHO HaMarsBaHe Ha LieHaTa i 4a pa3sany 4OroBopa 3a Npoaxba B CrieAHuTe Cryqau:

1. MpoaaBaybT He e U3BbPLLMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKATa CbIMacHo Y. 34, an. 1 v 2 unu, Korato € NpUIoXMMO, He € U3BBPLUMI PEMOHT N 3aMsiHa CbracHo un. 34,
arn. 3 v an. 4 uv npofasaybT € oTkasan Aa NpvBefe cTokata B CbOTBETCTBME CbIMAcHO an. 3;

2. nosiBM Ce HECHLOTBETCTBYE BbNPeKM NPeAnpueTUTe OT NpoaaBada AeCTBNs 3a NPUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; NPU HECHOTBETCTBME Ha CTOKM C AbMTOTPaitHa
ynoTpeba 1 Ha CTOKM, ChAbpXaLLy LMPOBY eNeMeHTH, MPOAaBaYLT MMa NpaBo Aa HanpaBy BTOPY OMT 3a NPUBEXAAHE Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE B paMKUTE Ha Cpoka
Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HeCLOTBETCTBUETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa HesabaBHO HamMansiBaHe Ha LieHaTa U passarisiHe Ha 0roBopa 3a npofaxba, unu
4. npofiaBaybT e 3asiBUN UM OT 0BCTosTeNCTBaTa € ICHO, Ye MpoAaBaqbT HAMa Aa NpvBefe CTokata B CbOTBETCTBHUE B Pa3yMeH CPOK U Ge3 3HauuTenHo Heyao6CTBO
3a notpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HiMa MpaBo Aa passany AoroBopa, ako HECOTBETCTBUETO € HesHauuTeNHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a TOBa Aiani HECbOTBETCTBUETO & HE3HAUUTENHO
ce HoCK OT npojasava.

(6) MoTpebuTensT Ma NpaBo f4a OTKaxe MNaLaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa UM Ha YacT OT LigHaTa, AoKaTo MpoAaBaybT He M3MbITHM CBOUTE 3afbiKeHNus 3a
npuBEXaaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT Mnn 3aMsAHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa 6e3nnaTHo B pamMKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEJOMSBAHETO Ha Mpo/jaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCh-
OTBETCTBIETO 1 63 3HaUMTENHO HeyA0GCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo ce B3emar Npe/Bi/ ECTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LiENTa, 3a KosiTo ca Gumi Heobxoaumiu Ha noTpeduTens.

(2) 3a CTOKM, pa3nn4Hy OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LiM(POBI ENEMEHTH, PEMOHTLT UK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA Be3nnaTHO B paMKUTe Ha eanH MeceLl, CHiUTaHo
OT yBE,OMSBAHETO Ha NPOAaBaya oT NoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HaUMTENHO HeyAoBCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Npe/BIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE
W LienTa, 3a KoATo ca 6unm Heobxoaumm Ha notpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT Nk 3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST NPeoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoXeHue Ha npoasaya. Mpyu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPOJiaBaybT B3eMa 3aMeHeHUTE CTOkV 0BpaTHO OT NoTpeGUTeNs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M3UCKBA IEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca BN MHCTanMpaHi CboBpasHo TAXHOTO ECTECTBO W LieM, MPeAV 1a Ce NOsiBN HeCb-
OTBETCTBIETO, UMW KOTaTo Te3n CTOkV TpsiGBa f4a GbAaT 3aMeHeHM, 3abIKeHNeTo Ha MpofaBaya Aia PEMOHTUPA UM Aia 3aMeHU CTOKUTe BKITOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, M UHCTANMPaHETo Ha 3aMeCTBaLLWTe CTOKW N Ha PEMOHTUPAHITE CTOKM, W MOeMaHe Ha Pa3XOAuTe 3a IeMOHTUPaHE U MHCTanMpaxe
Ha CToKuTe.

(5) MoTpebutensT He ABMKYW 3annallaHe 3a obuyaiHaTa ynoTpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKY 38 BPEMETO NPeay TSXHaTa 3amMsHa.

Un. 35. HamansisaHeTo Ha LigHaTa e NporopLMoHaIiHO Ha pasnikata MeXay CTOHOCTTa Ha MofyYeHuTe OT NoTpebuTens CToki 1 CTOMHOCTTa, KOSTO B1Xa MMani CTokuTe,
ako HsiMalle N1nca Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MotpebuTensT ynpaxHsiza NpaBoTo C1 [ja pasBany [0roBopa Ypes 3asiBrexne 40 Npofasaya, ¢ KOeTo ro yBeAoMsiBa 3a PELLEHUETO C1 fja pa3sani AoroBopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMo 3a HSKOW OT CTOKUTE, J0CTaBEH! ChrNacHo [0roBopa 3a npofaxba, 1 e Hanuue OCHOBaHue 3a pasBansHe Ha [0roBopa
cbrnacHo un. 33, noTpebuTensT uma npaso 4a passan AOroopa 3a npofaxba camo Mo OTHOLLEHUE Ha Te3 CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo U M0 OTHOLLEHUE Ha
BCUYKM JApYriA CTOKM, KOUTO € NPpUAOGIN 3aeaHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CHOTBETCTBAT, ako HEe MOXe Pa3yMHO /ia Ce 04akBa, Ye NOTPeBUTENAT Le Ce Chbinac Aa 3anas
caMo CTOKWTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo noTpeGutensT passany [fOroBopa 3a npofax6a M3Lsno Uk YaCTUYHO Camo Mo OTHOLLEHWE Ha HSIKOM OT J0CTAaBEHWTE ChIMacHo AOroBopa 3a Npofaxba CTokw,
noTpeBuUTensT BpbILA Te3n CTOKM Ha Npoaasaya be3 HeonpasaHo 3abaBsHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHN, CHMTaHO OT f1aTaTa, Ha KOATO NOTPeBUTENAT € yBeaoMMA npoaasaya
3a PeLLEHNeTO CU Jia pa3Bani J0roBopa 3a npogaxba. KpaltHusT Cpok ce cmsiTa 3a CriaseH, ako noTpe6UTENsT € BbpHan Ui M3npaTun cTokute o6paTHO Ha npofaeaya
npeay U3T4aHeTo Ha 14-AHeBHuUsS Cpok. Beuuky pasxoav 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKcrieupaHe Ha CToKUTe, ca 3a CMeTka Ha npojasaya.

(4) MpopaBaybT BbL3CTAHOBSABA Ha NOTPEGUTENS 3annaTeHaTa LgHa 3a CTOkUTE Crief TAXHOTO NoMyyaBaHe N Npu NPeACTaBsHe Ha JokasaTencreo oT noTpebutens 3a
TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha npojasaya. MpofaBaybT e AbXKeH Aa Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTE CyMy, KaTo U3MoN3Ba ChLUOTO MNAaTeXHO CPEACTBO, M3NON3BaHo OT NoTpeGuTtens
npy MbpBOHAYanHaTa TPaHCaKLWs!, 0CBEH ako NOTPEBUTENST e U3Pa3NN 3PUYHOTO CH ChITIacke 3a U3NON3BaHe Ha PYro NNaTexHO CPEACTBO U NPM YCrOBME Ye TOBa He
€ CBbP3aHO C Pasxoay 3a notpebuTens.

Un. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npaata cv No TO31 pa3fien, KakTo crieasa:

1. 32 CTOKY, Pa3NN4HY OT CTOKY, ChABPXKALLY LGPOBI €NIEMEHTH, B CPOK [0 [1BE FOMHM, CYUTAHO OT AOCTABSIHETO Ha CTOKaTa;
2.3a CTOKM, ChIbpXaLLy UPOBI eNIEMEHTH, KoraTo [0roBOPLT 3a NpoaakGa npeaBikaa efHOKPaTHO NMPefoCTaBsiHe Ha LMGPOBO ChAbPKaH1e Ui Ludposa yenyra,
He3aB/CYMO OT TOBA /Al HECHOTBETCTBUETO Ce ABIKM Ha (PU3MHECKUTE UK LNGPOBITE ENEMEHT Ha CTOKaTa, B CPOK A0 [1BE FO/VHM, CYUTAHO OT J0CTABSHETO Ha CTO-
KaTa 1 MPefoCTaBsHETO Ha LtPOBOTO ChbpKaHMe Ui LuhpoBaTa ycryra v B paMKuTe Ha epuyoza oT BpeMe, nocoveH B ur. 31, an. 11 2, 6e3 Aa ce Bb3npensTcTea
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKM, CbbPXKALLY LIPOBY ENEMEHTH, KoraTo JOroBopbT 3a npoAakba npeaskaa HempekbCHaTo NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChbpxKaHie U LcpoBa yenyra
3a ONpefieneH Nepyoz OT BpEME, HE3aB1CUMO OT TOBa Aank HECHOTBETCTBUETO Ce AbMKV Ha (hU3UYECKUTE UMW LMGPOBUTE ENEMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 10 A1BE FOANHH,
CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa M OT 3arMo4BaHETO Ha HeMpeKLCHATO NPefoCcTaBsHe Ha LMPOBOTO ChbPXaHMe Ui Ldposata yenyra;

4. 32 CTOKV, ChAbPXALLM LiMcPOBI ENIEMEHTH, KOraTo OrOBOPLT 3a Npofaxba NpeaBIkaa HEMpeKbCHATO NPeAoCTaBsHe Ha UdpoBO ChAbpKaHe Ui Uudposa yenyra
3a nepvog, NO-AbITbr OT [1BE FOAVHM, 1 HECHOTBETCTBUETO Ce AbMKY Ha LiMGPOBHUTE eNleMeHTY Ha CTokaTa, NOTPeBUTENAT MoXe /1a YNpaxHy npaeata cv no To3u pasaen
B pamMkuTe Ha Cpoka Ha ielICTBIE Ha JOroBopa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpemMeTo, HeoBXOMMO 3a M3BBLPLUBAHE Ha PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBP3aHO C APy CPOKOBE 3a NPEASBABAHE Ha UCK, Pa3niniHi OT Tean no an. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOITO OTTOBapS 38 HECLOTBETCTBUE HA CTOKUTE, ABIIKALLO Ce Ha AeiicTBIe Ui Ge3neicTaie, BKIOYMTENHO Ha MPOMYCK Aa Ce NPefoCTaBsT aKTy-
anu3aLyi Ha CTOKW, CbbPXalLy LMPOBY eNeMeHTH, OT CTpaHa Ha JIULe Ha NPeAXO/eH eTan OT BepuraTa oT ThProBCKM CAENKM, Ma NPaBo Ha 1ck 3a obealueTeHne 3a
NPETbPrEH! BPEAV CPELLY NMLETO MW NULaTa, KOUTO ca MPULMHINYM HECLOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

*+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
)
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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